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Kanouoam QinonociuHux Hayx,

cmapwiutl 6uK1a0ay Kagheopu poManHo-eepMAHCbKUX MO8
Hayionanvnoi akademii Cnyowcou 6esnexu Yxpainu

3 noyaTky noBHOMacLUTabHOro BTOPrHEHHs pOCiicbKol dheaepaldii B YkpaiHy 24 ntotoro 2022 poky yBara BCbOro CBiTY
npuKyTa A0 Nogdin, SKi po3ropTarTbCs Ha TepuTopii Hawwol Aepxasu. Lia HecnposokoBaHa arpecisi TOpKHynacs ycix KpaiHu
CBiTY NpsAAMO 4uM onocepeakoBaHo. OfHi KpaiHWM HagaTe NPUXUCTOK BixeHUsAM, gonomaraTb (iHaHCOBO, MaTepianbHo,
BINCbKOBO 4epe3 HadaHHsi 36poi, abo HaBYalouM HaLMX 3aXMCHUKIB. BOHW, 30e0inbLioro, po3yMitoTb BaXNMBICTb came
nepemorn YkpaiHu, abu caMoCTiliHO He noyaTy BOKBATU 3 arpecopoM. IHLi KpaiHW 3HaxoaATbCa isVYHO Janeko Big
KOPAOHIB pocincbKoi heaepalii, ane Takox CTpaxaaroTb Yepes arpecito BTpaTyBLUM MOXIUBICTb OTPMMYBATK YKpPaiHCBKY
CiNbCbKOrocnoaapchbKy MpoayKLito BYaCHO, B AOCTATHIN KiNbKOCTI Ta 3a NpPUAHATHY BapTicTb. B Oyab-sikomy pasi pocin-
CbKO-yKpaiHCbKa BiliHa cTana ay)e BEnukot npobremoto Ta Tparegieto Ans Bcboro cBitTy. Came Tomy 3 noyatky 6epesHs
2022 poky npe3ugeHT Ykpainn Bonogumup 3eneHcbkuii novae 3BepTaTvcs 0CoOUCTO 4O NaprameHTiB Ta nigepis KpaiH
LIMBINi30BaAHOIO CBITY 3 METOK HaJaHHS NpaBavBoi iHbopmalLlii npo nepebir nogin, a TakoX 3 METOO 3ayYeHHs LUMX KpaiH
[0 cninbHoi 6opoTbbu 3 Boporom. 3aans Kpalloro JoHeceHHs cBoei aymku Bonogumup 3enexcbkun Byaysas cBOi npo-
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MOBW 3 ypaxyBaHHAM HanKpaluux cTpaterii AUCKYpCOonorii, apryMeHTauii Ta puTopuku, BUKOPUCTOBYBAB HaNOOLUiMbHiLLi
NIHrBICTUYHI Ta CTUNICTUYHI MPUAOMM, BPAXOBYHOYM KYNbTYPHI, reorpacdiyHi, iCTOPUYHI, EKOHOMIYHI Ta MEHTarbHI KOHLEeNTK
Ta ocobnmBoCTi TiEi KpaiHn, 40 AKOi BiH 3BepTaBcs. KoxHa noro npomoBa byna yHikanbHoto, 6e3 3aranbHux Wwramnis Ta
noBTOpeHb. Lle Bynv npoMoBM CUIBLHOTO Ta BNEBHEHOTO Nifepa BOKWYOI AepXKaBu, Woro putopuka 6yna 3po3yminoto Ta
noriyHoto. Came TOMy BiH 3HAMLLOB BiAryK B JyMKax Ta BYMHKaX YCiX KpaiH, 4O SKMX anentoBas, came TOMY MU OTPUMYEMO
Ty AOMNOMOTY, sika NPUBEAE Hac A0 MUPY, a NOTiM rapaHTyBaTnMe 6e3neky B NOBOEHHMI Yac. OfHieto 3 KpaiH, 40 SKMX 3Bep-
HyBcs Bonogumup 3eneHcbkuin 23 6epesHs 2022 poky byna Anowis. Lia npomoBa i cTana o6ekToM AOCNIAXEHHS B AaHIN
ctarTi. 24 ntotoro 2023 poky npem’ep-miHicTp AnoHii Kiciga ®ymio BigBigas YkpaiHy Ta 3pobuB HU3KY 3asiB CTOCOBHO Haga-
HOT JONOMOTK, a TakoX 3pobuB NPOrHo3 Ha ManbyTHe. B cTaTTi Takox po3rnsaHyTO Ta NnpoBeaeHo aHania npomosw Kiciga
®yMio 3 NiHrBOKYNLTYPOMOriYHOI TOYKY 30pY.
Knio4oBi cnoBa: anckypc, aprymeHTauisi, putoprka, KOHLENT, NiHrBOKYNbTYPOOris.

Since the beginning of the full-scale invasion of Ukraine by the russian federation on February 24, 2022, the world's
attention has been focused on the events that are unfolding on the territory of our state. This unprovoked aggression has
affected all countries of the world directly or indirectly. Some countries provide shelter to refugees, help financially, and
militarily by providing weapons, or by training our defenders. They mostly understand the importance of Ukraine's victory,
so as not to start fighting the aggressor on their own. Other countries are physically far from the borders of the russian
federation, but also suffer from aggression by losing the opportunity to receive Ukrainian agricultural products on time, in
sufficient quantities and at an affordable price. In any case, the russian-Ukrainian war has become a very big problem and
tragedy for the whole world. That is why since the beginning of March 2022, President of Ukraine Volodymyr Zelenskyy
began to appeal personally to the parliaments and leaders of the countries of the civilized world in order to provide truthful
information about the course of events, as well as to involve these countries in a joint fight against the enemy. To better
convey his thoughts, Volodymyr Zelenskyy organised his speeches taking into account the best strategies of discourse
study, argumentation and rhetoric, used the most appropriate linguistic and stylistic techniques, taking into account the
cultural, geographical, historical, economic and mental concepts and features of the country to which he addressed. Each
of his speeches was unique, without common clichés and repetitions. These were the speeches of a strong and confident
leader of a warring state, his rhetoric was clear and logical. That is why he resonated in the thoughts and actions of all the
countries he appealed to, and that is why we receive the help that will lead us to peace and then guarantee security in the
post-war period. One of the countries that Volodymyr Zelenskyy addressed on March 23, 2022 was Japan. This speech
became the object of research in this article. On February 24, 2023, Japanese Prime Minister Kishida Fumio visited
Ukraine and made a number of statements regarding the assistance provided, as well as made a forecast for the future.
The article also considers and analyzes Kishida Fumio's speech from a linguistic and cultural point of view.

Key words: discourse, argumentation, rhetoric, concept, linguistic and culture studies.

[HocTranoBka npoGaemu. IIpoMoBa-3BEpHEHHS B pI3HOMY aKaJIeMiYHOMY CEpEIOBHIL BUKOPUCTOBY-
Bonmogumupa 3eneHcbkoro o mapiaMeHTy SMOHIT  I0Th TEPMIH «aHali3 AMCKYpPCY» JUIS TOTO, IO BOHU
€ HOBHM BHJIOM KOMYHIKallii MK BOMa KpaiHaMH.  pOOJIATH, SIK BOHU II€ POOJIATH, @ TAKOXK IMOEIHYIOUH
JocnimkeHHs MOBHUX Ta CTHIIICTUYHHX 3aco0iB, ui aBa mporecw» [7, ¢. 1]. AHami3 JUCKypcy — 1ie
SIKi BUKOPUCTAB MPE3UACHT YKpaiHU € HaJ3BHYaliHO  MIXIUCIUILTIHAPHE TOCIiPKEHHS, SIKE BUXOAMUTDH 3a
BaXJIUBUM, aJDKE BKa3y€ HAa TICHY B3a€MOJII0 MiXK  MEXKI OKpeMOro pedeHHs [9, c. 7], 3aBkau IpOBO-
JIHTBICTHYHAMHU Ta EKCTPATIHTBICTHYHMMHU (aKTO-  JHUTHCS 3 ypaxyBaHHSIM EKCTPATiHTBICTUYHOI CKJa-
pamu s JOCATHEHHS MOCTaBIeHOT MeTH. PO3yMiHHS  0BOI Ta COLiaIbHOIO KOHTEKCTY [8, ¢. 1].

Ta 3HAHHS JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO TIAXOMy [0 OpHi€lo 3 OCHOBHHX IIijiel mpoMoB Bonoanmupa
CTBOPEHHSI TAKOTO BUIY AMCKYPCY Bifirpa€ BaxJIUBy  3€JICHCHKOTO € IIEPEKOHAHHS CBITOBOI CHIIBHOTH
POJb B OAANBLIIH MUKKYJIBTYPHIH KOMYHIKaii. B 3araJILHOCBITOBOMY MacmTadi pocilichkoi 3arposu

AHaji3 ocTaHHIX AociimxkeHb. J[UcKkypc po3- y  BIHCHKOBOMY. €KOJIOTIYHOMY, MPOAYKTOBOMY
DISIIAEThCS K TepMiH ¢inocodii Ta rymanitapaux  mani. CamMe TOMy B CBOIX 3BEPHEHHSX BiH BHKO-
JOCIIIKEHb, 3 IOMOMOT'0I0 SIKOTO MO3HAYal0Th apry-  PUCTOBYE NPHHOMH apryMeHTamii Ta PHTOPHKH.
MEHTOBAaHE YCHE 4YM IHCbMOBE OOrOBOpEHHs OyIab-  AprymeHTaumis — Iie Ipouec OOrpyHTYBaHHS JIIOAHU-
KOl TeMH, B SIKOMY IPEIMETOM IHUCKYCil CTalOTh  HOIO IEBHOTO IOJIOKEHHS (TBEPIPKEHHS, TilOTE3H,
i cami cmocob6u aprymeHnTanii; Oyap-sKe MOBJICHHS,  KOHLEIIIi) 3 METOI MEepeKOHaHHS B HOro iCTUHHO-
PO3MOBa, AMCKYCisf, OCOONMBOCTI SKHX XapakTepu-  CTi, AominsHOCTI). [3]. Putopuka x B cBOIO uepry
3y10Th MOBIIS [4]. JIMCKYpC BiZIpI3HSETHCS BiJ 3BU-  BHU3HAYAETHCS K MHUCTELTBO JIOTIYHOTO Ta SIKICHOTO
YJalfHOTO TEKCTY THM, IO 3aBKAM MOEIHYE KOHTEKCT  BUCBITIICHHS CBO€l TyMKH, BHKOPHCTOBYIOUH 6Ci
(cuTyaTHBHICTh BHCIIOBJICHHS) Ta MOBHI 3aCO0M [UISI  Has6ui BepOaNbHI Ta HEBepOANbHI 3acobu 0.5 nepe-

repeadi 3MicTy. konanua [6, c. 7].
AHali3 TUCKYypCy 3aBKAM KOPEIIOE 3 aHaIi30M IMocranoBka 3aBnaHHs. MeTolo 1aHOi cTarTi
MOTHUBalii MOBIS, aJ)ke caMe MOTHBAIlisl € Tepe- € MpoaHali3yBaTh PUTOPUKY JBOX JIJEPIB 3 OTVISALY

JYMOBOIO BHKOPUCTAHHS THX YW IHIIUX MOBHUX Ta  Ha KYJIBTypOJOTIYHMX KOHTEKCT, a TaKOoX Ha Ti
CTHJIICTUYHMX 3acOo0iB 3ayIs JOCSITHEHHS IIOCTaB-  JIHIBICTHYHI T4 CTUJIICTHUYHI 3aCO0H, SIKI BOHU BUKO-
nenol Metu. Tak, /IKOHCTOH 3a3Hauae, mo «JIFOAM  pUCTATH y CBOIX MpoMoBaxX. Taki BHIM 3BEpPHEHB
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€ Oe3npereJeHTHUMH, 1[0 3YMOBIIIOE IX HOBHU3HY,
a OTKE 1 aKTyaJbHICTh AaHO1 po6oTu. Po3ymiHHS CTY-
TIeHS JTOCSATHEHHS EKCTPaJiHIBICTUIHOI METH BHKO-
PHUCTOBYIOYHM MOBHI 3aCO0M € HaA3BUYaiiHO Ba)IH-
BUM, aJDKE € MPUKJIIAIOM CHIIH CJIOBa B MOJITHYHOMY
JCKYpCi.

Amnanizyroun 3BepHeHHS Bonoumupa 3eneHchKoro
no apiamenTy SAnonii 23 6epe3as 2022 poky MOKHA
CTBEPIKYBaTH, 1110 B CBOil MPOMOBI PE3UICHT MOEA-
HY€ TakKi 000B’S3KOBi €JIEMEHTHU BIAJIOr0 BUCTYITY, SIK
JIOTIYHICTh BUKJIAJEHHS, BpaXyBaHHS LIJIbOBOI aynu-
TOPpii, ameNsist 10 TMOYYTTiB Ta COLIABHO-KYIBTYp-
HOTO KOHTEKCTY, 3HAHHS 1CTOPIi KpaiHu Ta BAaJIe MO€E/I-
HaHHS 3 Npo0JIeMaMU CbOTOJICHHSL.

OnHi€0 3 BaXIMBUX XapaKTEPUCTHK IMPOMOBU
Bonogumupa 3e71eHCBKOTO € BHKOPHUCTAaHHS MOB-
HUX 3aC00IB Ul BUPAKEHHsI PI3HUX KOHIENTIB, SIKi
KOPEJIOIOTh MK YKPaiHCBKOIO Ta SIOHCHKOIO MEH-
TaJbHICTIO, BIJOOPaXarOThCs ICTOPHYHI Ta Cy4acHi
momii. Konmentun — me «indopmariiitHi cTpyKTypH
cBimoMocTiO pizHOCYOCTpaTHI 3a cnocobamu ¢op-
MYBaHHS Ta MIPEACTABICHH 3HAHb PO NMEBHI 00EKTH
1 sBuIa» [5, c. 258].

Buxiaaa ocHOBHOro Marepiaay. 3BepTaOduCh
IO TIPEICTaBHUKIB mapiiamMeHnTy Smonii Bomogumup
3eneHChKUH BUKOPUCTOBYE SIK OCOOMCTICHUH IMiIXiI,
Ha3WBawo4H anpecariB o iMeHi: Dear Mr. Hosoda!,
Dear Mrs. Santo!, Mr. Prime Minister Kishida!,
TaK 1 3arajbHUi, 3BEpTAIOYKCH 10 TapiiaMEeHTapiB
Distinguished Members of the Japanese Parliament!
Ta Bcboro Haponay Smonii Dear Japanese people!.

[lounnatoun cBo  npoMoBy  Bomogumup
3eneHChKUI BUPIIIMB BUKOPUCTATH NPUHOM HaJaHHS
¢dakTryHOi iH(pOpMaLii, Ta HAroJOCHTH Ha HAasB-
HOCTI (I3MYHHMX KOPJIOHIB 3 OIHOYACHOI BIiJICYT-
HICTIO KOPIOHIB TICHXOJIOTIYHUX, MEHTANbHUX. “‘Our
capitals are separated by a distance of 8 thousand
193 kilometers. On average, it's 15 hours on a plane.
Depending on the route On February 24, 1
did not see any distance. Even a millimeter between
our capitals. Even a second between our feelings.
Because you immediately came to our aid. And I'm
grateful to you for that.”

SnoHis 1 copaBAi 3HAXOMUTBHCS IyXKeE HaJeKo
¢iznuno 1 Tomy Bonogumup 3eneHchbkuil aKLEHTYe
yBary came Ha CBIiTOBiH 3arpo3i pocilicekoi arpecii
“global security, ... ......... Itis important for everyone
on Earth. Because without peace for Ukraine, no
person in the world will be able to look to the future
with confidence”.

OnHiero 3 HaBaXJIMBIIMX Ta HaWUTparivyHi-
mux nomid B ictopii Amonii € spepHi GomOapmy-
BaHHS SAMOHCHKHUX MicT Xipocimu i Haracaki 6 Ta
9 cepras 1945 poky. Toxi Bix BUOyXy ompasy 3aru-

96

Hymu 70 trc. MemkaHiiB Xipocimu Ta 60 THC. Me-
kaHmiB Haracaki. Ille miB MinbiioHa oci0 3 000X
MICIIb 3arMHYJIM HPOTSATOM IIiB POKY BiJl OTpuUMa-
HUX paH 1 XBOpoO. SIMOHis HazaBKAW 3aram’s-
Taja, AKUX HACIIIKIB MOXKE 3aBIaTH PIlIEHHS PO
BHKOPHUCTAHHS sepHOi 30poi abo smepHOTro ImaH-
Taxy. Bononumup 3eneHcbkuil 3BepTaBcsl A0 Map-
nameHTy Snonii 23 Gepesns 2022 poky. B Toii wac
Yopuoounscoka AEC Oyna okynoBaHa pociiCbKUMHU
Bilicbkamu. Came TOMY TpE3WICHT YKpaiHH BHKO-
pHUCTaB KOHIICTIT SIIEPHOI 3arpo3W B CBOIH MPOMOBI
o0 TOBOPHUTH 3 TpeAcTaBHUKaMU SMOHIT 3po3ymi-
JMMH iM KaTeropisiMu Ta MoKa3aTH pealbHUH PiBEHb
3arpo3u. B cBoiii mpomoBi Bononumup 3eneHcbkuit
BUKOPHUCTOBYE IMEHHHKH, IPUKMETHUKH SIKi BXOASThH
no 3aranpHoro kounenty “NUCLEAR”, nanmpuxian:
“Nuclear power plant in Ukraine, where a powerful
explosion occurred in 1986. Radiation release.
During the elimination of the consequences of the
explosion at the station, ..... Lifting radioactive dust
into the air. Confinement that closes the destroyed
reactor. Operating nuclear waste storage facility.
What sites of radioactive materials disposal were
damaged. And how radioactive dust spread on the
planet. There are four operating nuclear power
plants on our land! These are 15 nuclear units.
Russian troops have already fired from tanks at the
Zaporizhzhia nuclear power plant, the largest in
Europe. Russian troops also fired at a chemical plant
in the Sumy region of Ukraine. There was a leak of
ammonia. We are warned about possible chemical
attacks, in particular with the use of sarin. Russia
also uses nuclear weapons.”

Pazom 3 smepHOIO Oe3mekoro, SMOHIIO 3aBKIH
TpHIIsiIa 6araro yBaru exkosorivnii 6e3mneri. Came
TOMY Yy CBOill mpoMoBi Bonoaumup 3eneHchKuii 4acto
3BEpPTAETHCA A0 MPEICTaBHUKIB NapnamenTty SmoHii
BUKOPHUCTOBYIOUM CEHTEHIII] 3 3arajJbHOTO KOHIIENTY
“ENVIRONMENT”, nanpuknan: “Environmental
and food challenges are unprecedented. Protect
the environment. the preservation of
diversity in societies.”

SAnoHis — ocTpiBHA KpaiHa 3 yCiX CTOpPiH OTOYEHA
BOJIOI0. BoHa wacTo cTpakiae BiJ BEIWKUX XBUIIb,
SKi CTalOTh HACITIJKOM BUBEP)KEHHS BYJIKaHIB YU
3emuieTpyciB. st Toro mo6 HamaT npencTaBHUKaM
SATIOHCHKOTO MapJIaMeHTy e O1JIbII0TI HAOYHOCTI TUM
npobnemam Ta 6imam, siKi BinOyBalOThCsS B YKpaiHi,
Bononumup 3eneHcpkrii BUKOPUCTAB CIO0BO fSunami,
SKEe Ma€ SMOHCHhKE MOXO/DKEHHsI Ta CTajo CHHOHI-
MOM cTpiMKkoi Oigu: “I call for the united efforts of
the Asian countries, your partners, to stabilize the
situation. So that Russia seeks peace. And stops the
tsunami of its brutal invasion of our state, Ukraine.”
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Ime ogHMM HaA3BUYANHO BaXKIUMBUM KOHIICI-
TOM B JKHUTTi SITOHIIIB € KOHIIENT CiM’i, IO BHpa)xa-
€THCS Yepe3 IMOoBary /0 CTaplInX, JIOOOB 10 IiTeH,
30epeeHHsT TPaJAULIHHUX CIMEHHHMX I[IHHOCTEH Ta
IUTaHYBaHHs 340POBOTO IIACIWBOTO MailOyTHBOTO.
[ounnaroun 3 24 mrororo 2022 poky MinbHOHK
YKpaiHChKMX CiMel, aiTeH, Jrofed MOXUIOro BIiKY
3aNUIIAIUCS 0€3 Jaxy HaJl TOJIOBOIO, BTPATHIIH 3/10-
POB’S, BTPAaTHJIA XHUTTA. YCi yKpaiHii Oe3 BHKIO-
YCHHS CIOAIBAIOThCS HA MEPEMOry Ta MaiOyTHIO
BinOynoBy KpaiHH, CIIOJIBAalOTHCS Ha INACIHBE Ta
MUpHe MaiOyTHe. BucTynaroum mepen mapiaMeH-
tapismu SmnoHii, Borogumup 3eneHChKU NPUALISE
ocobnmmBy yBary kouuenty «FAMILY”, nanpukian:
C our people cannot even bury their murdered
relatives, friends and neighbors with dignity. To
make sure that we, our children, our grandchildren
still have peace. For us, for future generations.
my wife Olena took part in a project for
children with visual impairments. In the project to
create audiobooks. And she voiced Japanese fairy
tales. In Ukrainian. Because they are understandable
for us, for children.”

AHaIi3y0uH MpoMoBY TpeM’ep-MiHicTpa SmnoHii
Kiciza ®@ymio BapTO Bi3HAYHMTH, IO I IIPOMOBA
TaKOX XapaKTePU3Y€EThCS JIOTIYHICTIO BHKIALY,
BHKOPUCTAHHSIM pPIi3HOTO POAY MOBHHX 1 CTHIIIC-
TUYHUX MPUHAOMIB AJIS MiJICHJICHHS BJIACHOI JYMKH,
BHUKOPHCTaHHS KOHILETTIB, SIKi € 3pO3yMUIMMHU 1 IPH-
WHATHUMHM He JIMiie B YKpaiHi, a il B yChbOMY CBITI.

Tak, miABOMIYM TIACYMKH pOKY CIIBITparli
3 YKpaiHoro B cdepi HaJaHHS JOTIOMOTH, TIpeM’ €p-Mi-
HicTp SINOHIT BUKOPHCTOBY€ CTATUCTHYHI JaHi, L0
Jofa€ MpoMoBi 00’ekTHBHOCTI: “We accepted over
2,000 evacuees from Ukraine, with over 300 local
governments announcing livelihood support and
other assistance and more than 800 companies
offering assistance such as providing employment
opportunities. Since immediately after the aggression
began, Japan has announced a total of US$7.1
billion of Ukraine-related assistance, including
about US$900 million of humanitarian assistance
and assistance for recovery and reconstruction
and roughly USS$5.5 billion of additional financial
support announced just recently. For example, the
supplying of about 1,500 generators that Japan is
undertaking has been providing warmth in the bitter
cold to several hundred thousand Ukrainians. Also,
in order to benefit an even broader range of people,
we will move forward in supplying about 10 large-
scale transformer facilities and about 140 units of
power-related equipment”.

Bonogumup 3enmeHChKWI B CBOi  IIPOMOBI
3BEpPTaBCsS JI0 BCHOTO SIMOHCHKOTO Hapoxay: “Dear
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Japanese people! ”. Tak camo i Kicima ®ymio roBo-
PHB Bijl iMEHi yChOTO SIMOHCBKOTO HAPOLy, MOCTIHHO
Ha nboMmy HaromomyBaB: “The Japanese people
have also clearly shown solidarity with the people of
Ukraine over this past year.,, The Japanese people
have been seriously affected by the rising prices of
energy and food items as a result of these outrageous
acts. The solidarity the Japanese people have shown
despite this is, I am certain, well understood by the
people of Ukraine”.

IIpem’ep-MiHicTp SAmOHIT TaKOX HE OMHHYB TEMY
AepHOi HeOe3MeKH, JI0 SKOT 3BEpTaBCsl MPE3UICHT
Vkpainu: “Japan is the only country anywhere in
the world to have suffered the devastation of atomic
bombings during war. Threats by Russia to use
nuclear weapons must not be allowed to defile the
past 77 years of history of nuclear weapons not
being used”.

Kiciza ®ymio B cBOIif IpOMOBI HE OMHHYB yBa-
TOI0 1 CBITOBY NPONOBOJBYY KpH3Y, CIHPUYHMHEHY
POCIHCHKO-YKPATHCHKOIO BIMHOI, Ha3BaBIIU YKpaiHy
OJTHI€IO 3 MPOBIHUX KPaiH-BUPOOHHUKIB Ta MOCTaYaITb-
HUKIB 3epHa: “......... Ukraine supplied agricultural
produce to countries all around the world as one of
the world's leading grain-producing areas”.

Kiciza ®ymio HaromomryBaB TakoX Ha CBITOBIH
Oesmerri Oe3 BigHOIIGHHS 1O periony: “Within the
G7, Japan is the sole member from Asia, but there is
no "Europe" or "Asia" when it comes to rules for
peace”, “we will act in cooperation with like-minded
countries to contribute to building the next peaceful
world order”. Tlpem’ep-minicTp fAnownii Big3HA4YNB
ICTOpUYHY Ba)KJIMBICTh MO, IIO BiIOyBalOTHCS:
“Now, with the world at a historic turning point, 7,
a TaKOX CIIPOTHO3YBAB IACIIMBE MalOyTHE YKpaiHi Ha
KINTANT CXiHOI A3ii, aJ)ke eKOHOMIKa IIbOTO PETiOHY
BiJI3HAUa€ThCS MIBHIAKMMHU TEMIaMH OyNiBHHIITBA Ta
MOTYTHIMH ekoHOMiuHUMH pedopmamu: “Today's
Ukraine may be tomorrow's East Asia”.

BucuHoBku. [linbuBaroun miacyMKy IPOBEAEHOTO
aHaJizy MpoMoOB Tpe3ujaeHTa Ykpainu Bonoaumupa
3eJIeHCHKOTO JI0 TapiaaMeHTy SnoHii Ta npem’ep MiHi-
ctpa Anowii Kicina @ymio mig yac Bi3uTy B YKpaiHy
MOXKHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO OOHJBI MPOMOBH
XapaKTepU3YIOThCA JIOTIYHICTIO Ta IOCIHIIOBHITIO
BUKJIaJIeHHs JyMyK. [1i7 yac mpoMoB Jiiepu JAepxan
NPOJICMOHCTPYBAIM HAJ3BHYAWHO TIHOOKI 3HAHHS
icTOpii 1 KyJIBTypH, MEHTAITETY Ta CBITOINISAY 1HIIOT
KpaiHu. Pi3HOMaHITTs MOBHUX Ta CTHIICTUYHUX MIPH-
HOMIB 3pOOMJIO IPOMOBHU JIETKUMH ISl CHPUHHATTS
Ta pe3ylbTaTUBHUMHU. B monmanbmiomy yBara mMoxe
OyTH TpUKyTa 10 aHalmily MpoMoB Bomoammupa
3eJIeHCHKOro /10 iHIIMX KpaiH 3 MOAajIbIINM aHai-
30M iX pe3yabTaTHBHOCTI.
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The relevance of the work lies in the fact that harmonious transition of the economic and political relations of different
people, which are constantly in contact with each other, to the level of development of the new democratic society of the
21st century the translation activity plays not the least role since in the process of information exchange there is also an
exchange of language elements. Therefore, the study of the development of economic and political relations requires the
study of foreign language elements, their place and role in the receiving language. A large proportion of them are borrow-
ings, in particular borrowings from German to English, which is currently the main language of international communica-
tion, a language widely used in administration, economics and politics. The article is dedicated to the research of german-
ismsm and their adaptation in the structure of modern English-language political texts. In the process of the research the
main reasons of Germanisms’ borrowing into modern English are distinguished. It is investigatetd, that English language
not only borrowed words from the German language, it also borrowed some fairly common affixes, which were later used
to create new words. It is found out, that since both English and German are descended from a common branch of the
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